
 

Mše 

Za ochranu stvoření 

 
 

 

 

Latinské texty mešního formuláře a výběr biblických čtení pro mši za ochranu stvoření 

zveřejnilo Dikasterium pro bohoslužbu a svátosti 8. června 2025 (Prot. N. 283/24). Český 

překlad, připravený Liturgickou komisí České biskupské konference, schválila Česká biskupská 

konference na svém 146. plenárním zasedání 20.–21. ledna 2026 a potvrdilo Dikasterium pro 

bohoslužbu a svátosti 1. července 2026 (Prot. N. 137/26).  

 

 

Mešní formulář za ochranu stvoření se vkládá do Českého misálu do části Texty pro mše a 

modlitby za různé potřeby, oddíl Za veřejné záležitosti / Při různých příležitostech 

veřejného života.  

 

 

Tento text se může použít ve všední dny liturgického mezidobí, a to i tehdy, když na ně připadá 

nezávazná památka. Použití tohoto formuláře není dovoleno o nedělích v liturgickém mezidobí, 

ve dnech, na které připadají závazné památky, svátky nebo slavnosti a ve všech dnech doby 

adventní, vánoční, postní a velikonoční (podrobnější normy a výjimky viz Všeobecné pokyny 

k Římskému misálu, č. 374–377).  

 

Mše se slaví ve vlastní barvě příslušného dne.  
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Za ochranu stvoření 

 

 

Vstupní antifona  Žl 19(18),2 
Nebesa vypravují o Boží slávě 
a dílo jeho rukou zvěstuje obloha. 
 
 

Vstupní modlitba 
Otče, 
tys v Kristu, který je zrozený dříve než celé tvorstvo, 
povolal všechno k bytí; 
dej, prosíme, abychom se nechali učit dechem života tvého Ducha 
a v lásce chránili dílo tvých rukou. 
Skrze tvého Syna… 
 
 

Modlitba nad dary 
Přijmi, Otče, 
tyto plody země a naší práce; 
doveď v nich dílo svého stvoření k dokonalosti, 
aby je Duch Svatý proměnil 
a staly se nám pokrmem a nápojem věčného života. 
Skrze Krista, našeho Pána. 
 
 
Antifona k přijímání  Žl 98(97),3 
Všechny končiny země 
uzřely spásu našeho Boha. 
 
 

Modlitba po přijímání 
Otče, kéž svátost jednoty, kterou jsme přijali, 
posiluje naše spojení s tebou i s bratry a sestrami, 
abychom se v očekávání nového nebe a nové země 
učili žít v souladu se vším stvořeným. 
Skrze Krista, našeho Pána. 
 



DO ŘÁDU MEŠNÍCH ČTENÍ  Za ochranu stvoření 

LT 2026/02 © ČBK  3 

DO ŘÁDU MEŠNÍCH ČTENÍ (Ordo lectionum Missæ)  
 

Čtení ze Starého zákona 

Mdr 13,1–9  

Když dovedli prozkoumat svět, jak to, že nenašli jeho Pána? 

Od přirozenosti byli zajisté pošetilí všichni lidé… 

  [pátek 32. týdne v mezidobí, roční cyklus 1, 1. čtení: Lekcionář IV, 1998, s. 143n.] 

 

Čtení z Nového zákona 

Kol 1,15–20 

Všecko je stvořeno skrze něho a pro něho. 

Ježíš Kristus je (věrný) obraz neviditelného Boha… 

  [pátek 22. týdne v mezidobí, roční cyklus 1, 1. čtení: Lekcionář IV, 1998, s. 58] 

 

Responsoriální žalmy 

Žl 19(18),2–3.4–5 Odp.: Nebesa vypravují o Boží slávě. 

[pátek 32. týdne v mezidobí, roční cyklus 1, po 1. čtení: Lekcionář IV, 1998, s. 144] 
 

Žl 104(103),1–2a.5–6.10+12.24+35c Odp.: Ať se Hospodin těší ze svého díla. 

[pondělí 5. týdne v mezidobí, roční cyklus 1, po 1. čtení: Lekcionář III, 1998, s. 50] 

 

Aklamace před evangeliem 

Žl 104(103),24:    

Jak četná jsou tvá díla, Hospodine!  

Všechno jsi moudře učinil. 
 

1 Kron 29,11d.12b:  

Tobě, Hospodine, přísluší kralovat, 

ty vládneš nade vším. 

 

Evangelium 

Mt 6,24–34  

Nedělejte si starosti o zítřek. 

Ježíš řekl svým učedníkům: »Nikdo nemůže sloužit dvěma pánům…« 

[neděle 8. týdne v mezidobí, roční cyklus A, evangelium: Lekcionář I, 2005, s. 269] 
 

Mt 8,23–27 

Vstal, pohrozil vichřici i moři a nastalo úplné ticho. 

Když Ježíš vstoupil na loď… 

[úterý 13. týdne v mezidobí, evangelium: Lekcionář III, 1998, s. 403]
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Pro custodia creationis 

 

Ant. ad introitum  Ps 18, 2 
Cæli enárrant glóriam Dei, 
et ópera mánuum eius annúntiat firmaméntum. 
 
 

Collecta 
Pater, 
qui in Christo, primogénito omnis creatúræ, 
univérsa ad exsisténtiam vocásti, 
præsta, quǽsumus, ut, dóciles Spíritus tui spiráculo vitæ, 
ópera mánuum tuárum in caritáte custodiámus. 
Per Dóminum. 
 
 

Super oblata 
Súscipe, Pater, 
hos fructus terræ nostrarúmque mánuum: 
pérfice in eis opus creatiónis tuæ 
ut, a Spíritu Sancto transformáti, 
cibus et potus vitæ ætérnæ pro nobis fiant. 
Per Christum. 
 
 
Ant. ad communionem Ps 97, 3 
Vidérunt omnes términi terræ 
salutáre Dei nostri. 
 
 

Post communionem 
Sacraméntum unitátis quod accépimus, Pater, 
communiónem tecum áugeat fratribúsque 
ut, novos cælos et terram novam exspectántes, 
conveniénter una cum ómnibus creatúris 
vívere discámus. 
Per Christum. 
 


